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ANNOTATSIYA 

Mazkur maqola tilshunoslikning yangi yo’nalishlaridan «gender tilshunoslik»ka 
bag’ishlangan. Maqolada «gender» tushunchasi «jins» tushunchasidan farqlanishi ochib berilgan. 
Genderni tilda leksik ifodasini ingliz tili misolida  tahlil etilgan va o’ziga xos xususiyatlari ko’rsatib 
berilgan. Gender munosabatlari tilda madaniy jihatdan shartlangan stereotiplar shaklida mavjud 
bo'lib, ular shaxsning gender o'ziga xosligiga va uning lingvistik sotsiallashuv jarayoniga qarab 
verballashuv jarayonida iz qoldiradi. Keyingi oʻn yilliklarda tilshunoslik yuqorida ta’kidlanganidek, 
antropotsentrizmga asoslanadigan lingvistik hodisalarni o'rganishga yangicha yondashuvlari bilan 
jadal rivojlandi. Tilshunoslikning bunday yondashuvlari orasidan «gender»ga oid tadqiqotlar muhim 
o’rin tutadi.  

Kalit so'zlar: gender, leksema, ingliz tili, erkak, ayol, neytral rod. 
   

Абдурахимова Тахмина Тохиржоновна 
Термезский государственный педагогический институт, 

Иностранный язык и литература: английский язык, степень магистра 
 

ЛЕКСИЧЕСКОЕ ВЫРАЖЕНИЕ ГЕНДЕРА В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ 
 

АННОТАЦИЯ 
Данная статья посвящена «гендерной лингвистике» из новых направлений 

языкознания. В статье раскрывается отличие понятия «гендер» от понятия «пол». На примере 
английского языка проанализирована лексическая репрезентация рода в языке и показаны ее 
специфические особенности. Гендерные отношения существуют в языке в виде культурно 
обусловленных стереотипов, которые оставляют следы в процессе вербализации в 
зависимости от гендерной идентичности человека и процесса его языковой социализации. В 
последующие десятилетия языкознание быстро развивалось новыми подходами к изучению 
языковых явлений, основанными на антропоцентризме, как отмечалось выше. Среди таких 
подходов языкознания важное место занимают исследования по «гендеру». 

Ключевые слова: гендер, лексема, английский язык, мужской, женский, средний род. 
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Foreign language and literature: English, master's degree 
 

LEXICAL EXPRESSION OF GENDER IN ENGLISH 
ABSTRACT 

This article is dedicated to "gender linguistics" from the new directions of linguistics. The 
article reveals the difference between the concept of "gender" and the concept of "sex". The lexical 
representation of gender in the language is analyzed on the example of the English language and its 
specific features are shown. Gender relations exist in the language in the form of culturally 
conditioned stereotypes, which leave traces in the process of verbalization depending on the gender 
identity of the person and the process of his linguistic socialization. In the following decades, 
linguistics developed rapidly with new approaches to the study of linguistic phenomena based on 
anthropocentrism, as noted above. Among such approaches of linguistics, studies on "gender" occupy 
an important place. 

Keywords: gender, lexeme, English, masculine, feminine, neuter. 
   

KIRISH 
Insonni tilda, tilni insonda o‘rganishga qaratilgan zamonaviy lingvistik tadqiqotlar 

antropotsentrik yondashuvga asoslanadi. Gender munosabatlari tilda madaniy jihatdan shartlangan 
stereotiplar shaklida mavjud bo'lib, ular shaxsning gender o'ziga xosligiga va uning lingvistik 
sotsiallashuv jarayoniga qarab verballashuv jarayonida iz qoldiradi. 

Ma’lumki, keyingi oʻn yilliklarda tilshunoslik yuqorida ta’kidlanganidek, antropotsentrizmga 
asoslanadigan lingvistik hodisalarni o'rganishga yangicha yondashuvlari bilan jadal rivojlandi. 
Tilshunoslikning bunday yondashuvlari orasidan «gender»ga oid tadqiqotlar muhim o’rin tutadi.  

A.V.Kirilina taʼkidlaganidek, “erkaklar va ayollarning xulq-atvori, urf-odatlari va umuman 
ijtimoiylashuvidagi ijtimoiy va madaniy jihatdan muhim farqlar ilmiy tavsifda, ayniqsa antropologiya 
va etnografiyada vaqti-vaqti bilan qayd etilgan. Biroq, biologik jins va ijtimoiy jins (gender) 
tushunchalarini farqlash g'oyasi faqat postmodernizm davrida paydo bo'ldi” [2; C.4]. Jins va gender 
tushunchalarining farqlanishi ijtimoiy jarayonlarni tushunishga yangicha yondashishni anglatdi. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 
«Gender» - bu ijtimoiy ahamiyatga ega bo'lgan xususiyatlar to'plami, dunyodagi shaxs, shu 

jumladan til orqali ijtimoiy, kognitiv va madaniy yo'nalishlarni aniqlashdir. «Gender» atamasi 1968-
yilda amerikalik olim R.Stoller tomonidan ilmiy muomalaga kiritilgan [6]. Shundan so’ng, bu atama 
biologik xususiyatlar majmui sifatida jinsdan farqli o'laroq, erkaklar va ayollarning madaniy va 
ijtimoiy xususiyatlarini bildirish uchun ishlatila boshladi. 

Jins-gender tizimining mavjudligi muammosini birinchilar qatorida antropolog G.Rubin ham 
o’rganib chiqdi. G.Rubin jamiyat va madaniyatning paydo bo'lishida tashkil etishning aniq 
konstitutsiyaviy shakli bo'lgan gender tabaqalanishini tavsiflashda yangi yondashuvni ishlab 
chiqishga harakat qildi [5]. 

Ilmiy adabiyotlarda bu atamaga bir necha talqin berilgan. Jumladan, T.G.Rents, 
A.E,Ritsarevalarning “Ingliz tilidagi tilshunoslik terminlar lug’ati” (Т.Г.Ренц, А.Э.Рыцарева 
«Словарь лингвистических терминов на английском языке») kitobida quyidagicha sharxlangan: 
Gender – a grammatical category used for the analysis of word-classes displaying such contrasts as 
masculine/feminine/neuter, animate/inanimate, etc. [3; C.24] (Gender - grammatik kategoriya bo'lib, 
so'z turkumlarini tahlil qilish uchun ishlatiladi). 

MUHOKAMA VA NATIJALAR 
Genderni tilshunoslik nuqtai nazaridan o’rganuvchi fan – bu «gender tilshunoslik» deb, 

nomlanadi. So’zlovchilar o'rtasidagi jins bo'yicha farq bilan bog'liq lingvistik hodisalarni 
o'rganadigan yo'nalish. Erkaklar va ayollar tomonidan qo'llaniladigan til birliklarining farqlanishini 
belgilovchi omillar: 1) ijtimoiy; 2) diniy; 3) professional va hokazo. Farqlar turli darajalarda namoyon 
bo'lishi mumkin: 1) orfoepik; 2) fonologik; 3) leksik; 4) so‘z yasalishi; 5) morfologik; 6) sintaktik. 
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Gender tabaqalanishi etiket shakllarining materialida ham ifodalanishi mumkin [Жеребило 
Т.В.C.70]. Valter V. Skitning «Ingliz tilining qisqacha etimologik lug'ati»nomli kitobida [Walter W. 
Skeat. A Concise etymological dictionary of the English Language] gender so’zini . Lotin tilidan 
generāre, keyinchalik fransuz tiliga gendrer , fransuz tilidan O’rta Ingliz tiliga gendren tarzida kirib 
keldi [7; p.200]. 

Genderning bitta aniq ta'rifini tanlash oson bo’lmaganligi sababli, tadqiqotchilar ushbu 
kontseptsiyaning turli xil ta'riflaridan berilgan asosiy nazariyani aniqlaydilar: genderning ijtimoiy 
qurilishi nazariyasi, tabaqalanish toifasi, gender madaniy timsol sifatida [5; C.10-16]. 

Gender odamlar biologik jinsiga mos ravishda bajaradigan ijtimoiy-madaniy me'yorlar 
yig'indisi sifatida tushunildi va sotsiologik tadqiqot ob'ektiga aylandi. U iqtisodiyot, tarix, 
psixologiya, pedagogika, adabiyot va boshqa fanlar bilan bo’g’liq o'rganiladi. Ushbu ilmiy 
sohalarning har biri, bir tomondan, genderni o'z tadqiqot sohasi bo'yicha, boshqa tomondan, boshqa 
fanlarning uslubiy strategiyalari bilan integratsiyalashgan holda o'rganadi. 

Demak, "gender" atamasi inglizcha so'zning transliteratsiyasi. U nafaqat biologik jihatdan 
tuzilishiga ko’ra farqlanishni, shuningdek reproduktiv funktsiyalari – kiyinishi, harakati, nutqi bilan 
ham farqlanadi. Bir so’z bilan aytganda, "gender" shaxsning ijtimoiy-madaniy (gender) va “jins” sof 
biologik (sex) xususiyatlarini farqlaydi. 

O’tgan asrlarda ingliz tilida so'zlashuvchi jamiyatda ko’pgina hollarda erkaklar hukmronlik 
qilgan, jamoat hayotida, biznes yoki siyosatda asosiy o'rinlarni egallaganlar. Buni “male-dominated 
society” (erkaklar ustunlik qiladigan jamiyat) termindan ham bilish mumkin. Ayol esa, gender 
stereotiplariga ko'ra, zaif, passiv, erkakka qaram, o'choq qo'riqchisi rolini bajaradi. 

Gender tilshunosligida bunday tengsizlik "gender assimetriyasi" nomi bilan ataladi. Tildagi 
gender assimetriyasi - bu tilda turli jinsdagi odamlarning notekis ifodalanishi. Ushbu bayonot 
feministik tilshunoslikning asosiy postulatlaridan biriga asoslangan edi: tilni tuzatish dunyoning 
erkak nuqtai nazaridan tasviri, shuning uchun u nafaqat antropotsentrik (yo'naltirilgan odam), balki 
androsentrik (erkaklarga yo'naltirilgan). 

Zamonaviy lug'atda gender xususiyatini ifodalash usuliga muvofiq Ingliz tilida gender 
belgilarining bir nechta turlari mavjud: semantik va strukturaviy (morfologik va sintaktik) gender 
belgilari. 

Semantik jihatdan belgilangan nominativ birliklar gender belgilarini o'z ichiga olmaydi, lekin 
asosan shartli ravishda ularga ingliz tilining leksik tizimida tayinlangan erkak yoki ayol 
murojaatnomasi bilan foydalaniladi. So’zlarni genderlik xususiyatiga ko’ra semantik darajada 
tasniflashda quyidagi kichik guruhlarga bo’lish mumkin:  

 
jonsiz 

neytral 
roddagi 
so’zlar 
(neuter) 

jonli 
umumiy rodga 
mansub so’zlar 

(common) 

jonli erkakka 
mansub rod so’zlar 

 (masculine) 

jonli ayolga 
mansub rod so’zlar 
(feminine) 

table, 
nature, love, 
forest, desk, 
cinema, etc. 

doctor, 
teacher, 
inhabitant, 
individual, 
president, guest, 
etc. 

father, 
brother, son, 
husband, bachelor, 
ox, beard, uncle, 
mister, lord, king, 
boy, man, etc. 

mother, 
sister, daughter, 
aunt, misters 
(Mrs), miss, lady, 
queen, girl, 
woman, waitress, 
etc.  

 
Gender bilan belgilangan va belgilanmagan jonli otlar sinfini ham mavjud, ularga barcha 

qarindoshlik terminlarini misol qilish mumkin: “father”, “mother”, “brother”, “sister”, “uncle”, 
“aunt”, “nephew”, “neice”, “son”, “daughter” kabilar. 

Ingliz tilidagi genderga qarab belgilangan juftliklar quyidagilardan iborat: bridegroom (kuyov), 
bride (kelin), widower (beva erkak), widow (beva ayol). 
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"Ayol" belgilaridan foydalaniladi: nufuzli, yoki belgilovchi nominatsiyalarni shakllantirish 
uchun "erkak" deb ataladigan, erkaklar miqdoriy jihatdan ustunlik qiladigan faoliyat sohalari, 
masalan: woman astronaut, woman priest, female lawyer, woman police constable. 

“Erkak" belgilarini bildiradigan yordamchi kasblarni kichik nominatsiyalar guruhi bilan 
topiladi: male secretary, male nurse. 

Ingliz tilida ayrim leksemalar juftluklarga mansub bo’lib, ular umumiy genderni (dual gender) 
bildiradi. Masalan, siblings (aka/uka, opa/singil), parents (ota/ona), grandparents (ota/onaning 
ota/onasi), spouse (turmush o’rtog’) va b. 

Strukturaviy belgilashning o'ziga xos holatlaridan biri jinsni an'anaviy shaxsning familiyasidan 
(kamroq ko'rsatilgan ism va familiyadan) oldin kelganlar identifikatorlar farqlashdir, masalan: Mr 
Brown– Mrs/Miss Brown. 

Ushbu gender identifikatorlari " xushmuomalalik unvonlari" (titles of courtesy) yoki 
“hurmat/ehtirom unvonlari” (titles of respect) deb ham ataladi. XX asrgacha erkakning familiyasidan 
oldin belgilanmagan erkak "unvoni" (Mr), oilaviy ahvoli kabi sabablarga ko'ra belgilangan ikkita ayol 
“unvonlariga" to'g'ri keldi: turmushga chiqqan (Mrs), bo’ydoq (Miss). Masalan: Excuse me, Miss; 
Could you help me, Miss?; Thank you, Miss. 

Ma’lumki, xozir fan-texnika taraqqiyot davrida internet orqali online muloqot qilish urf bo’lib 
bormoqda. Va o’z navbatida, yangi gender leksik birliklar ifodasi kuzatilmoqda: "dude", "bro", "man" 
va x.k.. Bu esa, xamon gender tilshunoslikda rivojlanishda davom ettayotganligini anglatadi. 

XULOSA 
Shuni ta'kidlash kerakki, zamonaviy ingliz tilida gender belgilaridan foydalanishda qisqartirish 

tendentsiyasi mavjud. Bu esa, ko'pgina g'arb mamlakatlarida feministik harakatni yuksalishi va jadal 
rivojlanishi bilan bog'liq. Feministik tilshunoslik vakillari ingliz gender tili va o'rniga gender 
belgilangan so'zlar va iboralarni taklif qilish, siyosiy jihatdan to'g'ri alternativalardan foydalanish, bu 
tilga gender neytralligi deb nomlanuvchi katta kategoriyani kiritadi. 
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